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B7-0332/2013

Uznesenie Európskeho parlamentu o hodnotení írskeho predsedníctva vrátane dohody 
o VFR
(2012/2799(RSP))

Európsky parlament,

– so zreteľom na články 295, 310, 311, 312 a 323 Zmluvy o fungovaní Európskej únie 
(ZFEÚ),

– so zreteľom na oznámenie Komisie z 29. júna 2011 o rozpočte stratégie Európa 2020 
(COM(2011)0500),

– so zreteľom na návrh Komisie z 29. júna 2011 na Medziinštitucionálnu dohodu medzi 
Európskym parlamentom, Radou a Komisiou o spolupráci v oblasti rozpočtu a riadnom 
finančnom hospodárení (COM(2011)0403),

– so zreteľom na návrh Komisie z 29. júna 2011 a zmenený návrh Komisie zo 6. júla 2012 
na nariadenie Rady, ktorým sa ustanovuje viacročný finančný rámec na roky 2014 – 2020 
(COM(2011)0398 a COM(2012)0388),

– so zreteľom na svoje uznesenie z 29. marca 2007 o budúcnosti vlastných zdrojov 
Európskej únie,

– so zreteľom na svoje uznesenie z 8. júna 2011 o investovaní do budúcnosti: nový 
viacročný finančný rámec (VFR) pre konkurencieschopnú, udržateľnú a inkluzívnu 
Európu1,

– so zreteľom na svoje uznesenie z 13. júna 2012 o viacročnom finančnom rámci 
a vlastných zdrojoch2,

– so zreteľom na svoje uznesenie z 23. októbra 2012 v záujme dosiahnutia pozitívneho 
výsledku postupu schvaľovania viacročného finančného rámca na roky 2014 – 20203,

– so zreteľom na závery Európskej rady prijaté 8. februára 2013,

– so zreteľom na návrh nariadenia Rady, ktorým sa stanovuje viacročný finančný rámec 
na roky 2014 – 2020, tak ako ho navrhlo írske predsedníctvo na samite, ktorý sa konal 
27. júna 2013,

– so zreteľom na článok 110 ods. 2 rokovacieho poriadku,

A. keďže podľa článku 312 ods. 2 Zmluvy o fungovaní Európskej únie (ZFEÚ) Rada 
v súlade s mimoriadnym legislatívnym postupom prijme nariadenie, ktorým sa určí 

1 Ú. v. EÚ C 380 E, 11.12.2012, s. 89.
2 Prijaté texty, P7_TA(2012)0245.
3 Prijaté texty, P7_TA(2012)0360.
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viacročný finančný rámec (VFR), pričom sa uznáša jednomyseľne po udelení súhlasu 
Európskeho parlamentu; keďže podľa článku 312 ods. 2 ZFEÚ Európska rada môže 
jednomyseľne prijať rozhodnutie, ktorým oprávni Radu uznášať sa kvalifikovanou 
väčšinou na prijatí nariadenia, ktorým sa stanovuje VFR,

B. keďže v súlade s článkom 310 ods. 1 ZFEÚ musia byť všetky príjmy a výdavky Únie 
zahrnuté do rozpočtu;

C. keďže podľa článku 295 ZFEÚ sa Európsky parlament, Rada a Komisia navzájom radia 
a vzájomnou dohodou upravia podrobnosti svojej spolupráce a keďže by sa na tento účel 
mala prijať medziinštitucionálna dohoda s cieľom zlepšiť fungovanie ročného 
rozpočtového postupu a spoluprácu medzi inštitúciami v oblasti rozpočtových otázok;

D. keďže podľa článku 311 ZFEÚ si Únia musí zabezpečiť prostriedky potrebné na 
dosiahnutie svojich cieľov a uskutočňovanie svojich politík a jej rozpočet musí byť plne 
financovaný z vlastných zdrojov; keďže Rada je povinná konzultovať s Európskym 
parlamentom pred prijatím nového rozhodnutia o reforme vlastných zdrojov a tiež získať 
jeho súhlas pred prijatím nariadenia o vykonávacích opatreniach pre systém vlastných 
zdrojov;

E. keďže nariadenie o VFR sa po prvýkrát prijíma podľa nových ustanovení Lisabonskej 
zmluvy, a preto zahŕňa nové formy spolupráce medzi inštitúciami zamerané 
na zosúladenie efektívneho rozhodovania s dodržiavaním výsad vyplývajúcich zo zmluvy;

F. keďže Lisabonská zmluva udeľuje Európskej únii významné nové výsady, napríklad 
v oblasti vonkajšej činnosti (článok 27 ods. 3 ZEÚ), športu (článok 165 ZFEÚ), 
kozmického priestoru (článok 189 ZFEÚ), zmeny klímy (článok 191 ZFEÚ), energetiky 
(článok 194 ZFEÚ), cestovného ruchu (článok 195 ZFEÚ) a civilnej ochrany (článok 196 
ZFEÚ);

G. keďže Európsky parlament vo svojom uznesení z 8. júna 2011, ktoré bolo prijaté veľkou 
väčšinou, stanovil svoje všeobecné politické priority pre nový VFR tak z legislatívneho, 
ako aj z rozpočtového hľadiska;

H. keďže Európsky parlament vo svojom uznesení z 13. júna 2012, ktoré bolo prijaté veľkou 
väčšinou, vyjadril svoje všeobecné rozpočtové priority pre nový VFR tak na strane 
výdavkov, ako aj príjmov;

I. keďže Európsky parlament vo svojom uznesení z 23. októbra 2012, ktoré bolo prijaté 
veľkou väčšinou, zopakoval svoje všeobecné priority v záujme dosiahnutia pozitívneho 
výsledku pri prijímaní viacročného finančného rámca na roky 2014 – 2020, pokiaľ ide 
o rozpočtové hľadisko a strany výdavkov aj príjmov;

J. keďže Európsky parlament vo svojom uznesení z 13. marca 2013, ktoré bolo prijaté 
veľkou väčšinou, vyjadril svoje podmienky na udelenie súhlasu s VFR;

Všeobecné úvahy 

Výsledok
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1. odmieta konečnú politickú dohodu o viacročnom finančnom rámci na roky 2014 – 2020, 
tak ako ju navrhlo írske predsedníctvo a schválil predseda Európskeho parlamentu 
na stretnutí, ktoré sa konalo 27. júna 2013 podľa článku 324 ZFEÚ; je hlboko 
presvedčený, že táto politická dohoda neumožňuje Únii napĺňať svoje povinnosti 
v politickej ani rozpočtovej oblasti;

2. domnieva sa, že balík týkajúci sa viacročného finančného rámca (VFR), ako aj 
medziinštitucionálnej dohody (IIA) ako celok takmer vôbec nezodpovedá pôvodnej 
rokovacej pozícii EP a nezohľadňuje žiadnu z kľúčových požiadaviek EP uvedených 
v jeho uznesení, ktoré prijal veľkou väčšinou 13. marca 2013, ako je výrazné zvýšenie 
politík zameraných na budúcnosť, povinná a úplná revízia, maximálna celková pružnosť 
a dohoda o vlastných zdrojoch;

3. žiada, aby sa pokračovalo v rokovaniach o VFR; preto pripomína, že ak VFR nebude 
schválený do konca roka 2013, stropy a iné rezervy zodpovedajúce roku 2013 sa predĺžia 
až do prijatia nového VFR; poukazuje na to, že v takom prípade by bol Parlament 
pripravený dohodnúť sa na rýchlej dohode s Radou a Komisiou o prijatí internej štruktúry 
VFR s cieľom zohľadniť nové politické priority, ako aj prijať všetky právne základy;

Postup rokovania

4. pripomína, že rokovania viedli tri veľké strany, najmä počas trialógov, čím boli de facto 
vylúčené zvyšné štyri strany Európskeho parlamentu;

5. zdôrazňuje, že rokovacia skupina neustále odmietala riadne rokovať o stropoch VFR 
pre jednotlivé okruhy a roky, pričom v uznesení, ktoré Parlament schválil veľkou 
väčšinou 13. marca 2013, sa uvádza, že odmieta stropy VFR v podobe navrhovanej 
Európskou radou a že odmieta dohodu;

6. je pevne odhodlaný v plnej miere uplatniť svoje legislatívne výsady stanovené 
v Lisabonskej zmluve; znovu opakuje, že na rokovania o prvkoch, na ktoré sa vzťahuje 
riadny legislatívny postup, nemôžu mať vopred vplyv závery Európskej rady o VFR, ktoré 
treba považovať len za politické odporúčania adresované Rade; varuje Radu pred 
akýmkoľvek pokusom oslabiť legislatívne právomoci Európskeho parlamentu, najmä 
v oblasti reforiem politiky súdržnosti a spoločnej poľnohospodárskej politiky;

7. považuje postup, ktorým bola prijatá konečné politická dohoda medzi troma inštitúciami 
EÚ, najmä čo sa týka zástupcu Európskeho parlamentu, za neprijateľný a v rozpore 
so zásadou dôvery, keďže sa uskutočnil za zatvorenými dverami a netransparentným 
spôsobom;

Podmienky

8. opakuje svoj dôrazný nesúhlas so súčasným akumulovaním a predlžovaním splatnosti 
nevyplatených platobných nárokov v rozpočte EÚ a vyjadruje svoj výrazný nesúhlas 
s finančným rámcom, ktorý môže spôsobiť, že rozpočet EÚ sa dostane do štrukturálneho 
deficitu, čo je v rozpore s ustanoveniami zmluvy (články 310 a 323 ZFEÚ);

9. je preto odhodlaný zabrániť akýmkoľvek ďalším presunom platieb z roku 2013 
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do ďalšieho VFR; pripomína vyhlásenie pripojené k rozpočtu EÚ na rok 2013, ktoré 
obsahuje výzvu adresovanú Komisii, aby začiatkom roka 2013 predložila návrh 
opravného rozpočtu, ktorého jediným cieľom bude pokrytie všetkých nevyplatených 
nárokov za rok 2012; zdôrazňuje, že neukončí rokovania pred tým, ako Rada a Parlament 
prijmú záverečnú verziu tohto opravného rozpočtu;

Osobitné úvahy

Celková suma

10. dôrazne odmieta celkovú výšku stropov stanovených vo VFR pre záväzky, ako aj platby 
v podobe, v akej boli odsúhlasené v politickej dohode, pretože by to viedlo k ešte väčším 
úsporným opatreniam na úrovni EÚ, než aké sa už vykonávajú na úrovni členských štátov, 
pričom v záujme riešenia kríz je naliehavo potrebný plán udržateľného zeleného rozvoja;

11. je hlboko presvedčený o tom, že úroveň viazaných rozpočtových prostriedkov 
(960 miliárd EUR) stanovená v politickej dohode o viacročnom finančnom rámci, ktorá 
kopíruje úroveň stanovenú v záveroch Európskej rady, je príliš nízka na to, aby umožnila 
Únii napĺňať svoje povinnosti stanovené v zmluve, riadne financovať svoje nové úlohy 
a právomoci, ktoré jej boli zverené Lisabonskou zmluvou, a plniť ciele stratégie Európa 
2020;

12. preto zdôrazňuje, že táto úroveň záväzkov predstavuje len 1 % HND EÚ, pričom ide 
o zníženie z 1,12 % HND EÚ v porovnaní so súčasnými finančnými výhľadmi; 
pripomína, že strop stanovený pre vlastné zdroje umožňuje Únii disponovať rozpočtovými 
prostriedkami na záväzky až vo výške 1,29 % HND EÚ;

13. pripomína, že celková suma viazaných rozpočtových prostriedkov vo VFR na roky 2014 – 
2020 je znížená o 85 miliárd EUR v porovnaní s pôvodným návrhom Komisie, ktorý ako 
taký už predstavoval zmrazenie tejto sumy na sedem rokov na úrovni z roku 2013;

14. zdôrazňuje, že podľa politickej dohody o VFR sa rozpočet Únie na viacročný finančný 
rámec po prvýkrát zníži o 8 % v porovnaní s úrovňou z roku 2013, pričom právomoci, 
úlohy a ciele Únie posledné roky neustále rastú;

15. je úplne presvedčený o tom, že úroveň platobných rozpočtových prostriedkov 
(908,4 miliardy EUR) stanovená v politickej dohode o viacročnom finančnom rámci, 
ktorá kopíruje úroveň stanovenú v záveroch Európskej rady, je príliš nízka na to, aby 
umožnila Únii napĺňať svoje povinnosti stanovené v článku 323 ZFEÚ; z tohto dôvodu 
poukazuje na to, že úroveň nesplatených záväzkov bude do konca roka 2020 ešte väčšia 
než na konci súčasného VFR;

16. zdôrazňuje, že celková suma platobných rozpočtových prostriedkov vo VFR na roky 2014 
– 2020 je znížená o 91 miliárd EUR v porovnaní s pôvodným návrhom Komisie, ktorý 
ako taký už predstavoval zmrazenie tejto sumy na sedem rokov na úrovni z roku 2013;

17. preto zdôrazňuje, že táto úroveň platieb predstavuje len 0,95 % HND EÚ, pričom ide 
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o zníženie z 1,06 % HND EÚ v porovnaní so súčasnými finančnými výhľadmi; 
pripomína, že strop pre vlastné zdroje umožňuje Únii disponovať rozpočtovými 
prostriedkami na platby až vo výške 1,23 % HND EÚ;

18. zdôrazňuje, že úroveň nesplatených záväzkov, ktorá sa odhaduje na 217 miliárd EUR, 
bude podľa politickej dohody o VFR do konca roka 2020 stále rásť; varuje EP, že ak 
prijme politickú dohodu o VFR, odsúhlasí tým pokračovanie stúpajúceho trendu 
nesplatených záväzkov a bude zodpovedať za budúce platobné problémy;

Vlastné zdroje

19. považuje politickú dohodu o VFR týkajúcu sa vlastných zdrojov za neprijateľnú; 
upozorňuje, že dohoda o vlastných zdrojoch je založená na nezáväznom písomnom 
vyhlásení, v ktorom sa nespomína žiaden politický plán ani úlohy, ani ciele;

20. preto pripomína svoju rokovaciu pozíciu, ktorú vyjadril vo svojom uznesení 
z 13. júna 2012 a zopakoval v priebežnej správe prijatej 23. októbra 2012, že nie je 
pripravený udeliť súhlas s novým nariadením o VFR, ak nedôjde k reforme systému 
vlastných zdrojov;

21. žiada, aby bol rozpočet EÚ úplne financovaný zo systému vlastných zdrojov, ako sa 
uvádza v článku 311 ZFEÚ, čo by viedlo k skončeniu uplatňovania korekcií 
a mechanizmov korekcie a k postupnému znižovaniu príspevku založeného na HND; trvá 
na znížení príspevku založeného na HND zvýšením príjmov zo skutočných vlastných 
zdrojov, čím by sa umožnili ročné rozpočtové postupy na úrovni EÚ, ako aj fiškálna 
konsolidácia na národnej úrovni;

22. na druhej strane víta legislatívne návrhy predložené Európskou komisiou týkajúce sa 
vlastných zdrojov, najmä dane z finančných transakcií, ktoré by mali predstavovať 
východiskový bod skutočnej reformy systému vlastných zdrojov; vyzýva Komisiu, aby čo 
najskôr predložila ďalšie návrhy týkajúce sa vlastných zdrojov, pričom by mala zohľadniť 
výsledok európskych volieb;

Revízia po voľbách

23. považuje revíziu v podobe, v akej je stanovená v politickej dohode, za nezáväznú, keďže 
Európska komisia nie je povinná predložiť po európskych voľbách revíziu nariadenia 
o VFR; preto zdôrazňuje, že ak sa nová Európska komisia rozhodne predložiť revíziu 
VFR, doložka o jednomyseľnosti takmer úplne znemožní reagovať na novú politickú, 
hospodársku, sociálnu a environmentálnu situáciu;

24. je pevne presvedčený o tom, že s cieľom zaručiť úplnú demokratickú legitimitu by budúci 
Európsky parlament a budúca Komisia, ktoré sa ujmú úradu po európskych voľbách 
v roku 2014, mali mať možnosť uskutočniť revíziu VFR na roky 2014 – 2020; zdôrazňuje 
preto, že podporuje povinnú a úplnú revíziu VFR alebo prípadne doložku o skončení 
platnosti; domnieva sa, že revízia by mala byť právne záväzná, stanovená v nariadení 
o VFR a že by o nej mala rozhodnúť kvalifikovaná väčšina v Rade, pričom by sa v plnej 
miere uplatnila premosťovacia doložka uvedená v článku 312 ods. 2 ZFEÚ;
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Pružnosť

25. je presvedčený o tom, že politická dohoda o VFR nezahŕňa maximálnu celkovú pružnosť, 
ktorú EP požadoval vo svojom uznesení z 13. marca 2013, ako aj vo svojom uznesení 
z 23. októbra 2012, v ktorom sa uvádza, že „v záujme dosiahnutia životaschopného 
a účinného VFR si sedemročné obdobie vyžaduje maximálnu úroveň pružnosti“;

26. poukazuje na to, že pružnosť platieb navrhovaná v politickej dohode o VFR nepredstavuje 
maximálnu celkovú pružnosť, keďže sa ňou od roku 2018 zavádza obmedzenie 
automatického prenosu nepoužitých platieb z roku N-1; zastáva názor, že takéto 
obmedzenie vytvára potenciálne riziko, že nemožnosť preniesť nepoužité platby 
do rozpočtu na ďalší rok ohrozí úplnú mobilizáciu stropov VFR stanovených pre platby;

27. domnieva sa, že stanovenie akýchkoľvek limitov na automatický prenos nepoužitých 
platieb predstavuje v podstate obmedzenie zásady maximálnej celkovej pružnosti, ako aj 
dáva podnet niektorým členským štátom na nedostatočné financovanie rozpočtu EÚ, 
pokiaľ ide o platby, s cieľom vyhnúť sa uplatňovaniu stropov stanovených pre platby 
v plnom rozsahu;

28. poukazuje na to, že pružnosť záväzkov navrhovaná v politickej dohode o VFR 
nepredstavuje maximálnu celkovú pružnosť, keďže sa ňou zavádza časové obmedzenie 
tým, že od roku 2017 sa nepovoľuje automatický prenos nepoužitých záväzkov 
do rozpočtu na ďalší rok;

29. domnieva sa, že stanovenie limitu na automatický prenos nepoužitých záväzkov 
predstavuje v podstate obmedzenie zásady maximálnej celkovej pružnosti, ako aj vytvára 
istotu, že stropy stanovené vo VFR pre záväzky sa nikdy v plnom rozsahu nezmobilizujú;

30. poukazuje na skutočnosť, že mobilizácia mimoriadnej rezervy, ktorá bola plánovaná ako 
krajné riešenie, ktoré môže na základe súhlasu kvalifikovanej väčšiny presiahnuť stropy 
VFR až o 0,03 % HND EÚ, bude oslabená politickou dohodou o VFR, keďže sa ňou 
zavedie zásada povinného úplného započítania oproti súčasnému a budúcemu finančnému 
roku; je preto presvedčený, že EP zníži celkovú pružnosť VFR tým, že schváli zníženie 
možností a rozsahu použitia mimoriadnej rezervy;

31. zdôrazňuje, že špeciálne nástroje, ktoré presahujú stropy VFR, sú osobitnými nástrojmi, 
ktoré umožňujú ročný rozpočtový postup a zároveň nepredstavujú povinný záväzok, 
keďže ich použitie je plánované na nepredvídateľné udalosti; je preto presvedčený, že 
vzhľadom na túto osobitosť by sa krytie špeciálnych nástrojov nemalo znížiť oproti 
pôvodnému návrhu Komisie, ale ich flexibilita by sa mala rozšíriť s cieľom presunúť 
nepoužité rozpočtové prostriedky do zvyšku VFR;

Prednostné financovanie programov

32. zdôrazňuje, že prednostné financovanie neznamená míňať viac, ale míňať skôr; preto trvá 
na tom, že žiadne prednostné financovanie by sa okrem jeho významného politického 
vplyvu nemalo vnímať ako celkové zvýšenie rozpočtu, ale skôr ako spôsob vynakladať 
finančné prostriedky skôr, ako sa očakávalo;
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33. domnieva sa, že pružnosť záväzkov umožňuje Únii dodatočne prispieť na rozpočtové 
riadky, ktoré môžu byť prednostne využívané z politických dôvodov; upozorňuje však, že 
vzhľadom na obmedzenú rezervu, ktorá je k dispozícii v rámci stropu VFR stanoveného 
pre záväzky, hrozí riziko, že po roku 2015 sa nebude dať preniesť nič, ak sa rozpočtové 
orgány nerozhodnú znížiť ešte viac rozpočet EÚ, aby umožnili prenos nepoužitých 
záväzkov;

34. zdôrazňuje, že Rada svojím odmietaním zmeniť skladbu stropov VFR stanovených pre 
jednotlivé roky a okruhy núti Komisiu k odloženiu financovania niektorých fondov 
s cieľom uskutočniť prednostné financovanie, čím požaduje, aby Komisia verejne určila 
rozpočtové riadky, ktorých financovanie sa odloží s cieľom prednostne financovať 
niektoré iné riadky;

35. víta prednostné pridelenie prostriedkov na iniciatívu na podporu zamestnanosti mladých 
ľudí (YEI) v rozpočtoch na roky 2014 a 2015; ale poukazuje na riziko, že rozpočet na YEI 
(6 miliárd EUR, z ktorých 3 miliardy pochádzajú z ESF) sa do roku 2015 asi úplne minie; 
naliehavo vyzýva Európsku komisiu, aby predložila nové nariadenie o YEI, ktorého 
cieľom bude zvýšenie finančného krytia pre YEI, aby sa zabezpečila účinnosť a trvalosť 
tejto iniciatívy;

36. upozorňuje, že 6 miliárd EUR vyčlenených na prvé dva roky VFR nebude zďaleka stačiť 
na vyriešenie prudko sa zvyšujúcej miery nezamestnanosti mladých v celej Únii;

37. oceňuje možnosť prednostne financovať rozpočet programu Horizont 2020; domnieva sa 
však, že prednostne vyčlenené sumy (200 miliónov EUR na roky 2014 a 2015 z celkovej 
sumy 70,2 miliardy EUR) budú mať zanedbateľný vplyv a nezabránia zníženiu rozpočtu 
Únie na výskum a vývoj v rokoch 2014 a 2015 v porovnaní s rokom 2013, pričom hlavy 
štátov a vlád sa 8. februára 2013 dohodli, že zabezpečia, aby sa rozpočet programu 
Horizont 2020 skutočne zvýšil v porovnaní s jeho úrovňou v roku 2013; ďalej 
poznamenáva, že týmto sa nezamedzí zníženiam v rámci programu, ktoré uskutočnili 
hlavy štátov a vlád a ktoré sú stanovené v predbežnom rozdelení prostriedkov VFR 
vypracovanom Európskou komisiou (-12 %);

38. víta prednostné financovanie rozpočtu programu Erasmus +; domnieva sa však, že 
v prípade tohto prednostného financovania ide o kozmetickú úpravu (150 miliónov EUR 
na roky 2014 a 2015 z celkovej sumy 13 miliárd EUR) v porovnaní s celkovým krytím 
programu; poznamenáva však, že týmto sa nezamedzí zníženiam v rámci programu, ktoré 
uskutočnili hlavy štátov a vlád a ktoré sú stanovené v predbežnom rozdelení prostriedkov 
VFR vypracovanom Európskou komisiou (-14 %);

39. oceňuje prednostné financovanie programu COSME; domnieva sa však, že v prípade 
tohto prednostného financovania ide o symbolickú zmenu (50 miliónov EUR na roky 
2014 a 2015 z celkovej sumy 2 miliardy EUR) v porovnaní s celkovým krytím programu; 
poznamenáva však, že týmto sa nezamedzí zníženiam v rámci programu, ktoré uskutočnili 
hlavy štátov a vlád a ktoré sú stanovené v predbežnom rozdelení prostriedkov VFR 
vypracovanom Európskou komisiou (-15 %);

Finančné prostriedky pre najodkázanejšie osoby
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40. oceňuje zvýšenie fondu pre najodkázanejšie osoby o 1 miliardu EUR, pričom finančný 
prídel sa zachová na úrovni roku 2013; zdôrazňuje však, že k zvýšeniu dôjde na základe 
dobrovoľnosti, čo znamená, že toto zvýšenie bude hypotetické, takže spôsobí obmedzenie 
prostriedkov pre iné projekty financované z Európskeho sociálneho fondu; okrem toho 
zdôrazňuje, že intenzita pomoci pre najodkázanejšie osoby sa zníži, pretože tento fond 
bude od roku 2014 prístupný pre všetky členské štáty;

Trvanie

41. opakuje svoje stanovisko, že päťročné obdobie by lepšie zladilo trvanie VFR s funkčným 
obdobím inštitúcií, čím by sa posilnila demokratická zodpovednosť; preto sa domnieva, že 
Európsky parlament, ktorého funkčné obdobie sa končí, by nemal zväzovať budúci 
Parlament a budúcu Komisiu sedemročným VFR, ak nebude existovať záväzná povolebná 
revízna doložka schválená kvalifikovanou väčšinou;

42. je presvedčený, že ak sa nedosiahne dohoda o VFR, občania EÚ budú mať možnosť 
prevziať počas budúcich európskych volieb politickú diskusiu a vznikne tak príležitosť 
lepšie zladiť budúci finančný výhľad do konca desaťročia a politický cyklus;

Stropy VFR

Stratégia EÚ 2020

43. je presvedčený, že pridanou hodnotou stropov VFR je financovanie politického projektu, 
čo inštitúciám a zainteresovaným stranám zabezpečí predvídateľnosť a istotu; domnieva 
sa, že všetky inštitúcie EÚ prijali stratégiu EÚ 2020 ako stratégiu EÚ po zvyšok 
desaťročia, a tá teda zaväzuje všetky inštitúcie a členské štáty EÚ, aby náležite financovali 
spoločne dohodnutý politický program; vyjadruje preto poľutovanie nad nedostatkom 
ambícií stratégie EÚ 2020, ale jej ciele považuje za nevyhnutné minimum; domnieva sa 
však, že zníženie stropov VFR o 85 miliárd v porovnaní s návrhom Komisie, podľa 
ktorého sa stropy mali zmraziť na úrovni roku 2013, je v absolútnom rozpore 
s programom EÚ do roku 2020;

44. pripomína sociálny cieľ stratégie EÚ 2020, na základe ktorého by do roku 2020 malo mať 
zamestnanie 75 % osôb vo veku 20 – 64 rokov; obáva sa, že finančné prostriedky 
dostupné v rámci stropov VFR by nepostačovali na prekonanie krízy a dostatočné 
zníženie miery nezamestnanosti do roku 2020;

45. pripomína cieľ stratégie EÚ 2020 investovať najmenej 3 % HDP EÚ do výskumu 
a vývoja; je pevne presvedčený, že výrazné škrty v programoch zameraných na výskum 
a vývoj a na MSP, sú v rozpore s dohodnutými cieľmi;

46. domnieva sa, že rozpočet EÚ by mal hrať kľúčovú úlohu pri financovaní cieľov stratégie 
EÚ 2020 v oblasti klímy a energie (tzv. cieľa 20-20-20); vyjadruje poľutovanie nad tým, 
že ciele stratégie EÚ 2020 v oblasti klímy a energie nie sú ambiciózne a nevyhnutne 
záväzné; preto sa domnieva, že pákový efekt VFR by sa mal zamerať na dodatočné 
opatrenia spojené so zohľadňovaním otázky zmeny klímy;
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47. súhlasí s tým, že opatrenia na boj proti zmene klímy sa začleňujú do príslušných 
nástrojov; prostredníctvom tohto začleňovania do rôznych politík by s bojom proti zmene 
klímy malo súvisieť prinajmenšom 20 % výdavkov budúceho VFR; vyjadruje však 
poľutovanie nad tým, že začleňovanie klimatických opatrení nie je intenzívnejšie;

48. je pevne presvedčený, že ciele v oblasti vzdelávania stanovené v stratégii EÚ 2020 majú 
zásadný význam pre zabezpečenie spravodlivých a rovnakých príležitostí pre všetkých 
občanov EÚ; dôrazne odmieta škrty v rámci VFR v súvislosti s programami týkajúcimi sa 
kultúry a vzdelávania; domnieva sa, že to oslabí EÚ; 

49. je pevne presvedčený, že akákoľvek solidarita v rámci EÚ by sa mala v prvom rade 
zamerať na najchudobnejších; domnieva sa, že boj proti chudobe a sociálnemu vylúčeniu 
by sa mal vo všetkých príslušných odvetvových politikách z rozpočtového hľadiska 
posilniť, aby sa zabezpečilo dosiahnutie cieľov stratégie EÚ 2020 v oblasti chudoby;

Okruh 1a

50. poukazuje na to, že prostredníctvom politickej dohody o VFR boli najviac znížené 
finančné prostriedky (o 24 % menej v porovnaní s návrhom Komisie) v okruhu 1a, ktorý 
je zameraný na výskum a inovácie, MSP, mládež, vzdelávanie a rozsiahle infraštruktúry;

51. považuje tento okruh za kľúčovú prioritu pre pokrokový a moderný rozpočet; je pevne 
presvedčený, že hrozí veľké nebezpečenstvo, že stratégia EÚ 2020 zlyhá rovnako ako 
Lisabonská stratégia, ak sa stropy okruhu 1a v rámci VFR výrazne nezvýšia;

52. poukazuje na to, že veľké projekty, pre ktoré je charakteristické značné prekračovanie 
výdavkov, a to najmä ITER a COPERNICUS, boli začlenené do okruhu 1a, čím sa zvýšilo 
potenciálne riziko pre ostatné programy v tomto okruhu v prípade prekročenia výdavkov; 
opakuje svoju podporu, pokiaľ ide o návrh Komisie predchádzať akémukoľvek riziku 
v prípade prekročenia výdavkov tým, že veľké projekty budú nad rámec stropov VFR;

Okruh 1b

53. poukazuje na to, že prostriedky v okruhu 1b, z ktorého sa financuje politika súdržnosti 
a iniciatíva na podporu zamestnanosti mladých ľudí, sa v porovnaní s návrhom Komisie 
znížili o 4 %, hoci tento návrh už prinášal výrazné zníženie pre okruh v dôsledku reformy 
štrukturálnych fondov;

54. zdôrazňuje, že 50 % iniciatívy na podporu zamestnanosti mladých ľudí sa bude 
financovať prostredníctvom Európskeho sociálneho fondu (ESF) a 50 % prostredníctvom 
samostatnej položky; opäť víta predbežné vyčlenenie prostriedkov pre túto iniciatívu, ale 
pripomína svoje obavy v súvislosti s financovaním a prípadným vyčerpaním rozpočtovej 
položky do konca roku 2015;

55. opakuje svoje obavy z odloženia financovania niektorých programov v rámci okruhu 1b; 
žiada Komisiu, aby objasnila, financovanie ktorého programu sa odloží s cieľom 
kompenzovať predbežné vyčlenenie prostriedkov; 
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Okruh 2

56. poukazuje na to, že prostriedky v okruhu 2, z ktorého sa financuje hlavne SPP, spoločná 
politika v oblasti rybného hospodárstva a program LIFE +, sa v porovnaní s návrhom 
Komisie znížili o 4 %, hoci tento návrh už prinášal výrazné zníženie pre okruh v dôsledku 
reformy SPP;

57. opakuje svoje znepokojenie nad tým, že Rada sa pokúša obmedziť legislatívnu právomoc 
EP, keď odmieta rokovať o kapitole, ktorou sa už zaoberá Európska rada vo svojich 
záveroch z 8. februára 2013, najmä pokiaľ ide o flexibilitu medzi piliermi a stanovenie 
hornej hranice priamych platieb;

Okruh 3

58. zdôrazňuje, že prostriedky v okruhu 3, ktorý sa zameriava na bezpečnosť, vnútorné veci 
a občianstvo, sa v porovnaní s návrhom Komisie znížili o 17 %, čo takmer znemožňuje 
primerane financovať určité programy, ako napríklad Tvorivá Európa a Fond pre azyl 
a migráciu; opakuje svoje rozhodné stanovisko, že je potrebné primerane financovať 
programy občianstva, ktoré preukázali svoju významnú európsku pridanú hodnotu;

Okruh 4

59. poukazuje na to, že prostriedky v okruhu 4, z ktorého sa financuje vonkajšia činnosť Únie, 
sa v porovnaní s návrhom Komisie prudko znížili o 16 %, čo takmer znemožňuje, aby sa 
zrealizoval cieľ Únie stať sa globálnym aktérom;

60. poukazuje na to, že prudké zníženie prostriedkov pre okruh 4 – ako aj pre Európsky 
rozvojový fond (ERF) – ohrozuje jeden z miléniových rozvojových cieľov, ktorý do roku 
2015 predpokladá výdavky vo výške 0,7 % HDP EÚ; opakuje svoje presvedčenie, že 
európska rozvojová politika má dôležitú európsku pridanú hodnotu, pretože Únia je vďaka 
nej vedúcim medzinárodným aktérom v oblasti rozvojovej pomoci; preto sa domnieva, že 
výrazné škrty v okruhu 4 sú v absolútnom rozpore s medzinárodnými záväzkami EÚ;

Okruh 5

61. poukazuje na to, že prostriedky v okruhu 5, z ktorého sa financuje administratíva EÚ, sa 
v porovnaní s návrhom Komisie znížili o 2 %; zastáva názor, že v čase hospodárskych 
ťažkostí v celej EÚ by inštitúcie mali konať zodpovedne a preukázať určité pochopenie 
pre občanov EÚ; preto sa domnieva, že je možné dosiahnuť v rámci okruhu 5 ešte ďalšie 
úspory bez ohrozenia kvality verejnej služby EÚ, ale pri súčasnom znížení ekologickej 
stopy a rešpektovaní sociálnej a udržateľnej spravodlivosti medzi zamestnancami EÚ;

Európsky rozvojový fond (ERF)

62. poukazuje na to, že prostriedky v ERF, z ktorého sa financujú rozvojové programy 
v najchudobnejších častiach sveta, sa v porovnaní s návrhom Komisie znížili o 11 %; 
opakuje svoje znepokojenie nad rizikom, že jeden z miléniových rozvojových cieľov, 
ktorý do roku 2015 predpokladá výdavky vo výške 0,5 % HDP EÚ, sa po schválení tohto 
zníženia nedosiahne;
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63. žiada Komisiu, aby čo najskôr a najneskôr do roku 2021 zahrnula ERF do rozpočtu 
v rámci stropov VFR a tieto stropy primerane upravila;

°

° °

64. poveruje svojho predsedu, aby postúpil toto uznesenie Európskej rade, Rade, Komisii, 
vládam a parlamentom členských štátov a iným príslušným inštitúciám a orgánom.


